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LenTa Ha 0BOj TPy € Ja 'M ONMIIE PA3JIMKHUTE BO yroTpedara Ha YICHOT BO
HaCJIOBUTE M BO IOIHACIIOBUTE BO MAaKEJOHCKHOT M BO aHIVIMCKHUOT jasuk. Mc-
TPa)KyBamETO € HAPABEHO Ha KOPITYC OJ] HACIOBU U MOJHACIOBU €KCLEPIUpAa-
HU Off PasJINYHU TUIIOBU IUCKYpPC: IUIIAHU JINTEPATYpHH JE€JIa U KATaIO03U Off
TeaTapckara ¥ of (uiMckara yMETHOCT. AHaJIM3aTa Ha KOPIyCOT € HalpaBeHa
CO CTIOPENyBambE MPUMEPH HA HACIIOBH U ITOJHACIOBHU OJl MAKEIIOHCKH JI€JIa Mpe-
BEJICHH Ha aHIVIMCKHU U 00parHo. HacoBuTe M noiHACTIOBUTE, KaKo cCriequ(uIHu
jasnunu Qpasu, npeTcTaByBaaT KOHJICH3aIMja Ha ITOAOJT TEKCT IITO CIIEAyBa MO
HAcJIOBOT ¥ OJ1 HUB C€ OYEKYBa /1a TW JaaaT KIyYHUTE 300pOBH Ha TEKCTOT. OT-
TaMmy, ynorpe0ara Ha WIEHOT, TOKpaj Toa IITO MMa I'paMaTHydKa, Ma M CTHIIHC-
TH4Ka (yHKIMja. HaciooBuTte n mogHacioBUTe YecTO OTCTAIlyBaaT Of ja3UyHATa
HOPMa CO UCITIITamkETO Ha YJIEHOT. PesynaTure mokakyBaar J1eKa MaKeIOHCKH-
TE HACJOBM IITO MMaar wieHyBanu UI' Moxar ce npeBenar Ha aHIIMCKU ja3uK
co HewleHyBaHU VI u MakeTOHCKUTE HACIOBU IITO coApxKar HeunenyBanu WU
MOXKaT Ja UMaaT aHIIHCKU NPEBOIHM eKBUBaNeHTH co wieHyBanu WI. Mcro
Taka, P UCTPAXKYBABETO CE J10j/I€ CO 3aAKIYIOK JeKa aHIIMCKUTE HACTIOBH IITO
conpakar wieHyBanu MI, Moxkar Ja ce mpeBeaT Ha MaKeIOHCKH ja3uK CO HeuJle-
HyBaHnu MI' ¥ aHIIMCKUTE HACIOBU IUTO COAprKaT HeuleHyBHU UMI' moxar na
MMaaT MaKeJOHCKH ITPEBOIHU €KBUBAJICHTHU CO uieHyBaHu UI.

Kayuynu 360poBu: 4ieH, HACIOBH, TOJHACIOBH, IMeHcKa Tpymna (UI'), konmeH-
3anuja
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THE DIFFERENCES IN THE USE OF THE DEFINITE

ARTICLE IN TITLES AND SUBTITLES
IN THE FUNCTIONAL STYLE OF ART

AND LITERATURE IN MACEDONIAN AND ENGLISH

Katerina Vidova
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vidovakaterina44@gmail.com

This paper aims to describe the differences in the use of the definite article in
titles and subtitles. The research was conducted on a corpus of titles and subtitles
excerpted from different types of discourse: written works of art and catalogues
of theatre and film art. Titles and subtitles being specific language phrases are
condensations of a longer text which follows below the title, and they are expect-
ed to report the key words of the text. Therefore, the use of the definite article
in titles and subtitles besides having grammatical function, also it has a stylistic
function. The analysis was done by examining instances of titles and subtitles
from Macedonian written works translated into English and vice versa . The titles
and subtitles often deviate from the standard language norm by the omission of
the definite article. The results show that there are Macedonian titles with NPs
marked with the definite article, which can be translated into English with NPs
without the definite article, and Macedonian titles with NPs not marked with the
definite article, which can translated into English with NPs with the definite arti-
cle. We have concluded that English titles containing NPs with the definite article
can be translated into Macedonian with NPs without an article and English titles
containing NPs without the definite article can be translated into Macedonian
with NPs with articles.

Keywords: definite article, titles, subtitles, noun phrase (NP), condensation
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1 BoBep,

[IpenMeT Ha OBOj TPY/ € MPETCTAaBYBamke HA PA3JIMKUTE BO yIOTpedara Ha YWICHOT
BO HACJIOBUTE BO MaKEIOHCKHOT U BO aHIIUCKHUOT ja3uK. MaKeTOHCKHUOT U aHTJIH-
CKHOT ja3uK, NaKO TEHETCKU HENOBP3aHU, UMAaT THITOJIONIKA CIIMYHOCT KaKo aHa-
nuTruky jasunu. [lpu cropenda Ha opmara u ynorpedara Ha YICHOT BO JBara
jasWKa, ce corienyBaar OJpEACHH PAa3UKH, HO M CIMYHOCTH. VcTpaKyBameTo e
M3BEJICHO BP3 €KCLEPIMPaH MaTepujajl off YMETHHUYKATA M OJI Hay4YHAaTa JIUTEpary-
pa, HOBUHAPCKHU TEKCTOBH, KaTall031 Ol TeaTapcKkara M o (pHIMCKaTa YMETHOCT U
HMa LeJI J1a C€ MOTBPAAT CIEJHUBE NPETHOCTABKHU:

— MakeJJOHCKHUTE HaclOBU IITO COAp:Kar ujieHnyBanu NI Moxar Jja umaar aHr-
JINCKU MPEBOJIHU €KBUBAICHTH cO HewleHnyBaHu UI.

— MaxkeoHCKHUTE HACTIOBH LITO COApIKAT HewieHyBaHu I Mokar 1a umaar aHr-
JINCKY TIPEBOIHU €KBUBAJIEHTU O WwieHyBaHu UI.

— AHIIMCKUTE HACJIOBU WITO coapxkar wienyBanu U moxar na mmaar maxe-
JIOHCKH MPEBOJIHA €KBUBAJIEHTH cO HeuJienyBanu UI.

— AHIVIMCKUTE HACJIOBU LITO COApKAT HewleHyBanu U moxaT 1a umaaT Make-
JIOHCKH MPEBOJIHA €KBUBAJIEHTH cO WwieHyBaHu UI.

2 Teopucka pamka
2.1 OnuTH corienyBama 3a KaTeropujara onpeeneHocT

Bo nmuarBucTHkara mocrojar moseke Ae(UHUIMN IITO CE OJHECYBaaT Ha KaTero-
pujara onpenenenoct. Criopen Xapdopa u Xuznu (Hurford and Heasley 2007: 72),
OIPEJICIICHOCTA € CBOjCTBO Ha UMEHCKaTa (ppa3a 0J0paHo 0/ CTpaHa Ha CIYIIATeI0T
Jla ja IpeHece cBojaTta mpeTnocTtaBka. CIymaTenoT ke MoXe J1a ro HIeHTH(DHKYBa
pedepeHToT Ha MMeHcKaTa (hpa3a BO KOHTEKCT Ha HCKA30T MM BO YHUBEP3yMOT Ha
nuckypcot. Jlajorc (Lyons 1999: 274) maBa mpemior fa ce HalpaBu TUCTUHKIIA]A
Mely rpamMaTHyKara 1 CeMaHTHUKaTa/IparMaTuikaTa OlnpeaeseHOCT U KOHLENTOT
Ha rpaMarukanusanyjara. Criopes Hero, OnpeAesIeHOCTa stricto sensu He € CeMaH-
TUYKM WIN NparMaTuyky [OUM, KaKko IITO CE MPETCTaByBa O[] MOBEKETO aBTOPH,
TYKy € TpaMaTh4Ka KaTeropuja ejHakBa co BpeMeTO, HAYMHOT, OpPOjOT, POAOT UTH.
Tononumcka ro ynorpedyBa TEPMUHOT IIOCOYEHOCT U BEJIM JIeKa KaTeropujara
MMOCOYCHOCT TpaMaTuKaIu3upa uHpopMalyja 3a Toa ,,KOU eJIEeMEHTH O] Mocove-
HOTO W/WJIM UMEHYBAHOTO MHOKECTBO (KOH JICHOTaTH Ha TIOCOYCHUOT W/UIIA UME-
HYBaHHOT [IOMM) C€ I0COUyBaaT Bo ¢pazara’. MapkupaHOCTa IO MOCOYEHOCT ce
TeMeJIH ,,BP3 MPETHOoCTaBKaTa 3a MOCTOCHE Ha Ofipe/ieHa MHIUBUAya (MHAUBUIYH)
IITO ce MOoCo4yBa, ja ocrnocoOyBa (ppaszara 3a mpumapHara Hej3uHa (yHKIHja —
HA3UB Ha €JICH OJl YYECHULMTE HA npouupanara penanuja“ (1974: 62). Cnopen
Munosa-I"ypkosa (2000: 37) kareropujara OnpeaeeHoCT € CII0COOHOCTa Ha ja-
3MKOT MPEKY OJUICIHU CBOM CPEACTBa Aa Jaae MH(opMaluja 3a Toa Aajd 3eMaMe
npeaBus (Bo ciydauTe Kora yrnorpeOyBaMe UMEHKH) LEN0 €HO HUMEHYBaHO MHO-
KECTBO WJIM, IIaK, OJACTTHA HETOBU €JIEMEHTH U JaJIi T UAECHTU(UKYBaMe MU HE
ru uneHtudukysame. CraBot Ha KapariejoBcku € Jieka ,,niocoueHocra (pedepeH-
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yjara) ¥ ONpeeseHOCTa/HeONPEAeNICHOCTa Ce KaTerOpuy CO KOM ce Onepupa Ha
IUTAHOT HA CEMAHTHKATa, I0JIeKa, MaK, TPETOTO HUBO, KaJie IITO Ce [10jaByBaar uJie-
HOT/4JIeHCKaTa Mop(deMa 1 eKCIIOHEHTUTE Ha HeonpenaeneHocta (HyaTa Mopdema,
eJleH, HEKOj, HeOoTpeIelIeH! 3aMEHKH, UTH.) MIPETCTaByBa peali3alyja Ha IJIaH Ha
tdhopmara“ (2017: 6). Cnopen Kpucrain (Kristal 1998: 62), TepMuHOT eTepMUHATOD
(determinativ, det, DET, D) ce kopucTi BO HEKOM MOZEH Ha TpaMaTuyiKa JIeCKpHII-
1IHja, a ce OMHECYBa Ha Kjlaca 0COOCHOCTH UHja TJIaBHA YIIOTa € J1a CE COTyIacyBaar co
HMMEHKHTE 32 J]a U3pa3ar LMPOK JIUjarna3oH Ha CEMaHTHYKU KOHTPACTH, KAaKO IITO ce
KBaHTUTETOT U OpojoT. UnIeHOBUTE, KOTa CE jaByBaaT BO HEKOj ja3UK, IPETCTaByBaaT
[JIaBHA MOJrpyra Ha JCTCPMHHATOPUTE BO TO] ja3WK, KAKO IITO € CIIy4ajoT co the
U a Bo aHmiuckuor jasuk. Cropen Jlajonc (Lyons 1986:452), nerepmunaropure,
BKJIYYYBajKH TO M ONIPEIEIICHNOT YJIeH, IMaaT MpUMapHa CeMaHTHIKa (DyHKIIHja /1a
ja ompenenyBaar (OIHOCHO J1a ja OTpaHuYyBaaT WM Jia ja Ipelr3upaar) IMEeHCKaTa
(hpaza BO koja ce mojaByBaar. I TaBeH CeMaHTHUKH MPUAOHEC HA JCTCPMUHATOPOT
€ Ja ja MapKupa UMEHcCKara (pasa Kako orpesesieHa Wi HeonpeaeneHa. Bo anr-
JIUCKHOT ja3uK the € O3HAT KaKo ONpEJIeNICH WICH, a ¢ KaKO HEOTPEeNIeH U MPeT-
CTaByBaaT OCHOBHU MapKepH 3a ONpPE/IeICHOCT Ha UMEHCKUTE (pa3u KOM MOXKAT Jia
Ounar KIacu(pUIMPaHU KaKO ONPEIICIICHU HITH HEOTIPEICICHH.

Bo makenonckara nuarsuctidka sureparypa: Konecku (1996: 225), Muno-
Ba-I"'ypkoBa (2000: 38), Mnuescku (1988: 116), Mupkynoscka (2008: 54), Tomuk
(1978:26) u ap., WICHOT HE ce pa3IyieayBa Kako o IelIHa 300pOBHA TpyTIa, TYKY KaKo
HACTaBKa, MMCHYBaHA Kako wieH. YJICHOT BO MaKETOHCKHUOT ja3HK ¢ TOCTIO3UTH-
BCH, @ HEroBaTra OCHOBHA (DYHKIIM]a € CUTHAJIM3UPahe Ha I'paMaTuiKara Kareropuja
ompeneneHocT. Bo anmmcknor jasuk, cnopen Tommk (1978: 24), onpeneneHNOT
YlleH MpeTCTaByBa IpaMaTUUKH €JIEMEHT KOj YKaKyBa Ha ONpEACICHU JIMYHOCTH
WM TIPEIMETH [ITO CE MPETXOIHO CIIOMEHATH WIIH C€ OPEJIETyBa CO MOMOII Ha aT-
puOYTHBHM MM aABepOUjaHi U3pa3H, CO TCHUTHBHU U PENIaTUBHU JCI-PEUCHULIH.
Cropen Xamicron u [lynym (Huddleston and Pullum 2005:298), onpeneneHnor
4JieH the POTOTUIICKH (PYHKIIMOHUPA KAKO JIETEPMUHATOP BO cTpykTypara Ha I
1 HETOBOTO €JJMHCTBEHO 3HAUCH-C € JIeKa [IEHTapoT Ha MMEHCKara ¢pasa € JOBOJICH
Jla To HIeHTH(HUKYBA pedepeHTOT BO MaJeH KOHTEKCT.

2.2 Omnrn coriefyBama 3a HACIOBUTE M ITIOAHACTTIOBUTE

Tononumcka (1974: 113) TBpau 1eKka Ha3UBUTE U HACIOBUTE C€ TEMEJaT Bp3 JIeK-
CUYKHOT (DOH]I Ha alleTaTUBUTE He caMo 1o (pyHKIMjaTta TyKy u 0 MopdemMckara
cTpyktypa. OTTyKa goara 00jacHyBameTO 30IITO BTOPUYHHUTE CONCTBEHH UMHIbA
MMaaT CBOE 3Hauewme. HacmoBHUTe Kako ja3MdHU 3HAIN CE TUITHIHO XHUOPHUIHU I10ja-
Bu. Tue moxar na Ouaar TOJKYBaHU HIIU O] IVIeIHA TOYKA HA HUBHATA NPUMapHa
ceMaHTHYKa (YHKIIM]ja, OJHOCHO Kako reHepudku (pasu — HacnoBu Paz6oj, Jlosje
Y CJ., WJTH, TIaK, MOXaT Jla OuIaT pas3rieyBaHu Kako CONICTBEHN UMHUA Ha OIpe-
JIEHU MHIUBUIAYH, OJHOCHO OJ1 IVI€/HA TOYKA HA HUBHATA O3HAYYyBa4yKa, OHOMAa3Ho-
nomka gyuaknuja. Hacmosute kako Pazboj, Jlo3je, i Ci1. ce TOTKyBaaT Kako OHOMa-
suonotku onpeaencau. Criopen Jleon (Leon, 1990), eneH TOKyMEHT ce COCTOH 01T
ABC€ HUBOA Ha TUCKYPC, 00MYEH TEKCT M HACIIOBH U IMOAHACJIOBY LITO I'O COYMHYBaar
METATEeKCTOT Ha TOKYMEHTOT. OOMYHOTO HUBO Ha JUCKYPCOT C€ COCTOM O] OIHCH
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u Oapama CO3/IaJICHH O]l CTPaHa Ha JIyI'€TO BO OJIHOC Ha HUBHHUTE HAOJbY/yBamba U
Mucliema. Toa e oHa IITO MPeTcTaByBa OCHOBEH TEKCT BO €JIeH JIOKyMeHT. Hacripo-
TH OBOj OCHOBEH TEKCT, CJIe[[yBaaT HACJIOBH, MOJIHACIOBH, HACIIOBU Ha IOIJIAaBja,
MPEAMETHH HACIOBH, MOIU(PHUKATOPH, KIYYHH 300pOBH IITO TO COYMHYBAar Io-
BHUCOKOTO HUBO Ha JAUCKYpPCOT. DU3NYKK I'M UCTAKHYBAME CO TOA IITO ja 3rojieMy-
BaM€ HUBHATa rojJIeMruHa, Ir'm NOJABJICKYBaME, I' MUIIyBaME CO 3aTCMHCTU 6yKBI/I,
BO Kyp3HB WJIH CO BOBIICKYBame. BCYNIHOCT, THE ce KOMEHTapu Ha TEKCTOT IITO
cienyBa. HacimoBOT Ha eHO TIOIVIaBje BO KHUTA HU J1aBa WH(pOpMAIIHja 32 OHa IITO
ro coapxu momasjeTo. [lopann HUBHATA crienyjatHa GYHKITHja BO TUCKYPCOT, C€
cMeTa Jieka HACJIOBUTE M MOTHACTOBUTE C€ METATEKCT BO OTHOC Ha OOUYHHUOT TEKCT.

2.3 YnorpebaTa Ha WIEHOT BO HACIOBHUTE ¥ MOJHACTOBUTE BO MAaKEeJOHCKUOT
jasmk

Kora 300pyBame 3a kaTeropujara onpeAesieHOCT U yroTpedaTa Ha WICHOT, KapaKTe-
PUCTHYHO € TOa IITO BO MAKEJOHCKUOT ja3uK CE jaByBa yrnoTpedara Ha YICHCKUTE
MopheMu -oiu, -068 M -0H 3a yIaTyBamke HaHa3a/ BO TEKCTOT, OAHOCHO aHadopa, u
3a ynaryBame HaHampea BO TEKCTOT, OMHOCHO KaTtadopa. Kaj HacioBuTe € MOX-
Ha katadopckara ynorpeda Ha WICHOT, OMACjKH 10 HUB CJEMyBa TEKCT Ha KOj ce
ynaryBa. AHadopara e oorpaHHuYeHa, HO M Taa € MOXKHA BO IOIIMPOKA CMUCIIA
(TIpeTxo/IeH HACIIOB, HEIITO MITO € BECT BO HU3a HA TIEYaTOT, Ha IpUMep, U ¢11.). Kaj
HACJIOBUTE M TIOJHACIIOBUTE CE jaByBa HajueCTO ymoTpedara Ha WICHOT -0iu, KOj €
MO3HAT KaKo OMIITOoOonpeaenyBadk uieH. CtaBotr Ha TomoiaumkCcka € JeKa ,,reHe-
puukuTe Ppazyd Kako Ha3WBU Ha OIPEJIENICHH MHOXKECTBA CE jaByBaaT HMCTO TaKa
KaKo HacloBH, Ha Np. Popuuitie na enazonoid, Ilpugaskaiua xaxo oiipegenda na
umenxaiia, Umenxuite 6o pewenuyaiva v ci.* (1974: 81).

YnorpebaTa Ha YICHOT BO HACIIOBUTE U ITOJTHACIOBUTE CE HAPEKyBa ITeHEPUYHA,
3aroa IITO TO ondaka MOMMOT 03HAYEH CO UMEHKATa KaKO TIOMM 3a LEHOT POJI, OJ1-
HOCHO 3a 11enara kiaca. Kopyoun (1986: 83) TBpau neka, KOJIKy | Jja U3Tiie/ia oBaa
ynoTrpeba pa3inyHa oJ] U3/ICJIHOOIPE/IeITyBaYKara, Taa Cernak, BO CBojaTa CyIITHHA,
€ WCTa, TO UMa MCTHOT M3/IETyBauKHd KapakTep Ha O3HAYyBameTO, CAaMO Ha EIHO
ITOBUCOKO POAOBO (TEHEPHUKO) paMHUIIITE. M3/1emyBamMe elieH Ope/IesieH IpeaMeT
OJ] €[THA [IEeJIMHA, €/IeH CHCTEM U Io WieHyBaMe 300pOT CO KOj € TOj O3HA4YEH U TyKa
ynorpebara Ha UMEHKara ce HapekyBa pedepennujanHa. Oj apyra crpaHa, Mak,
Kaj HACJIOBHTE IITO HE CE WICHYBAaHM HEMa TaKBa yrnoTpeba W Tamy ce paboTH 3a
COOJIBETHO PEYHHYKO TOJKYBamke Ha nMeHkara. Criopen Tomonumcka

KOHTPOBEP3HUHX MOOY/IyBa HHTEPIIpETAallHjaTa Ha I0Ka3aTenTe Ha peepeHIijaaHa
KapaKTEepUCTHKA BO TAaKAHAPEYCHHUTE OIIITH PEUYCHULN O TUIIOT: A8ilioMobunoi
e Hajéonemo 310; JKenaiia e cexoZawi s#cena; NTH., T.€. PEYSHULN BO KOU WICHOT
¢ ynorpeOeH reHepruyKH, a CHHTarMaTa HMEHyBa el genus, T.e. IIeJI0 MHOXKECTBO
JICCUTHATU Ha J3JICHUOT MOUM C(aTeHO KOJCKTHBHO WK AUCTPUOYyTHBHO. Bo co-
BPEMEHHOT MaKeJIOHCKH ja3UK BO OBHE peueHMIM ce mupu wieHot Bo VIC apry-
MEHTCKH YNOTpPeOCHM M CTaHyBa 3aJOJDKHTENICH BO TaKaHapedeHaTa HE3aBHCHA
HC, xoja 0TBOpa peyeHUYEH UCKa3, T.€. KOja Ha IPEJUKATCKHOT N3pa3 My HaMETHY-
Ba ‘He3aBucHa’ (opma (2009: 195).
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Crnopen Munosa-I'ypkosa (2000: 122):

UI" ynorpeGeHn reHepuvHO BO MAaKEJJOHCKHOT Ja3MK MOJKAT Jla Ce jaBaT BO CJICIHH-
BE€ BapHjaHTH:

— 0e3 uneHcka Mopgema: co Mop(oJIOIIKa HyJIa oJ] TVIeHa TOUKa Ha KaTeropujara
OTIPEIICIIEHOCT, OHOCHO CO HyJITa WICHCKa Mop(deMa;

— CO WIeHCKaTa Mopdema -oil;

— CO egeH KaKo HEOIPENIEIICH YJIeH;

— €O 3aMEHCKUTE ONPENeINIONn: cuilie, ceKoj, HUKOj, HuegeH U CIL.

3 MeTOmOMOUIKY NMPUCTAI

Cropen Jlajouc (1999: 2), umenckure ¢pas3u co the U @ U HUBHUTE CEMaHTUYKU
SeKBUBAJICHTH (MU ONMCKH €KBHUBAJICHTH) BO JPYTUTE ja3UIM IPETCTaByBaaT OC-
HOBHHM WHCTaHIIMU Ha OIPENIEIICHUTE W Ha HEOIPE/eICHUTe UMEHCKH (pas3u, BO
CMHCJIA IITO KaTeroprjara OnpeieIeHOCT W HEONPEIEICHOCT Pe3yJITHpa O Mpu-
CYCTBOTO Ha WJIEHOT, KOj IMa OCHOBHA CEMaHTH4YKa (PyHKIHja /a ja MCKa)ke OBa
rpaMaTHyKa Kareropuja.

CrnemyBaar TpyIny HACIOBH W MOJHACIOBH O]l MaKeJOHCKH JUTEPATypHU Jeia
oz obOnacTa Ha OeNeTPUCTUKATA, TEATAPCKUTE NPETCTABU U (PUIIMOBUTE ITPEBEACHU
Ha aHIVIMCKHU ja3WK W, 00paTHO, HACTIOBU O] aHIJIMCKU M aMEPUKAHCKH JTUTEPATyp-
HU Jena U (PMIMOBH MPEBECHN Ha MaKeIOHCKHU ja3uK. DopMaiHo, CTPYKTYpHUOT
METOJl € MPUMEHET 3a YTBPAYBamhe Ha pa3IMKUTE BO yrnorpedara Ha YJICHOT BO
HACJIOBUTE BO JINTEPATYPHOYMETHUIKHOT (PYHKIIMOHATIEH CTHJI BO MAaKEIOHCKHOT
Y BO aHTJIMCKHOT ja3UK.

3.1 MaKeOHCKM HACTOBY HITO COAp>KaT wieHyBaHu VII' 1 aHIMucKy npeBogHn
€KBUBa/IeHTH co HewIeHyBaHu VT’

3.1.1 Ananmu3a u gucKycuja

Criopes cTpyKTypara, HacJIOBHTE CE IO/ICJICHH BO YSTHPH TTOATPYTIH:
1. [IpBara moarpyrma coapKu HacloBH — (hpa3u Kaj Kou CyOjeKTOT ¢ UieHyBaHa
ur:

(D) llapuinie ce otueitysauxa ‘Money kills you’

Hacnoot (1) conmpsku uieHyBaHa UMEHKA M IIETMOT UCKa3 NMPETCTaByBa MCKa3
co reHepuyHa pedepennmja. MiMenkara tiapuitie € Mapkupana co wieH. VimeHnkara
ilapuiie ce 3eMa Kako HEIlTO WACHTH()HUKYBaHO 32 TOBOPUTEIIOT U 3aT0A CE jaByBa
co wieH. [IpeBOIHNOT EKBUBAJICHT HE € WICHYBaH, 3aT0a IITO BO aHIIIMCKUOT ja3UK
Kaj IMEHKH BO MHOXXHHA U HEM30pOjIMBH UMEHKH BO TeHEpHYHA yHoTpeda He ce
ynorpeOyBa wieH. Bo aHIIMCKHOT ja3uK BO MIMOMATCKU N3Pa3y MITO MPETCTaByBa-
aT MCKa3u co TeHepuyHa pedepeHirja IMeHKara ‘money’ ce ynorpeOysa 0e3 uieH:
Money doesn 't grow on trees; Money talks; Money makes the world go round. Axo
CO UMEHKarTa ce ynorpeOu orpeseneH uieH (the money), cTanyBa 300p 32 TOYHO
OIIpE/IeNICHHN TTapH MM CyMa TTapH ¥ BeKe He CTaHyBa 300p 3a TeHepuyHa yrnorpeoda.
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[IpeBogHUTE SKBUBAJCHTH HA CIIOMEHATUTE IMOTOBOPKH ja COMAPIKAT YICHYyBaHATa
WMEHKa iapuitie, wirycTpupano Bo: ‘[lapute He HU BpHAT’; ‘ToBOpOT Ha Mapute’;
‘[lapure ro mBmXKar cBeToT . Bo MakeIOHCKUOT ja3UK MMEHKUTE YIOTPEOSHU BO
HCKa3M CO FeHepuuHa pedepeHiinja ce YICHyBaHH.

2) Henoiti ga e pagocen ‘A Day to Be Happy’

HacnoBot (2) ja coap:ku wieHyBaHaTa MIMEHKA QeHOl U MPeTCTaByBa UCKa3 CO
reHepudHa pedepennrja. AHITUCKAOT IPEBOIEH €KBUBAJICHT € HACJIOB IITO MMa
HewienyBaHa Ul

3) Ianxoin ne e mpitios ‘Punks Not Dead’

Hacmogor (3) e nckas kaje mro 4ieHyBaHaTa MMEHKA ianKoi nMa GYHKITHja Ha
noaMeT. HacnoBoT e uckas co renepruyna pedepeHiuja u € npeBeieH Ha aHITIUCKU
jazuk Oe3 4iieH.

2. Hacnos mro npercraByBa (hpa3a Bo koja o0jekrot e wienyBana Ul

4 bapajru ja cpekaima ‘Pursuit of Luck’

Hacmogor (4) ce cocron on (hpasza Bo Koja 00jekToT ¢ wieHyBana UI. Arrimm-
CKHOT TIPEBOJICH €KBUBAJICHT € MpeyIoNiKa (pasa mro He coapku wieHyBaHa Ul

3. HacnoBu mrTo compxar uieHyBana MI, a BO aHIIIHCKUTE MIPEBOIHU €KBUBA-
et Ul e HeuneHyBaHa U € peBeieHa co MPUCBOjHA TIPUIaBKa M IMEHKA!

®)] llatuysarwe co vyoenaitia ‘Journey with My Beloved’

Hacmogor (5) ce cocrou on UI' cocTaBeHa on riarojicka UIMEHKa, MPEIJIoT U
CYIICTaHTHBH3MpPaHA MPHIABKA. AHIIHUCKHOT NpeBojieH ekBuBaieHT ¢ U cocraBe-
Ha o]l UMeHKa, ipezyior u V' coctaBeHa oj1 mprcBojHA MpuaBKa U uMeHKa. CTpyk-
TypHaTa pa3irKa Mely OPUTHHAITHUOT HACIIOB ¥ TIPEBE/ICHUOT € BO TOA IITO WICHY-
BaHaTa CyICTAaHTUBU3UPAHA MPHUIABKA /byOeHa € IPEBEICHA HA aHTJIMCKHU ja3UK CO
J0JIaBar-€ Ha TIPUCBOjHA TPUIaBKa M UMEHKA M HeMa WieH. Bo MakeZOHCKHOT ja3uk
YJICHOT MMa U TIOCECUBHO 3HAYCHHE U 3aT0A MOCBOjHA MPHUIaBKa HE € MOTpeOHa.

(6) Toctiog itociiou, umeitio u e Ilewipynuja ‘God exists, Her name is Petrynia’

Hacmogor (6) e ¢pa3a Bo MCKa3eH HAUWH (MHIWKATUB), KOja C€ COCTOU Off BE
pedeHHy, KaJe ITo BO IpBaTa uMa cy0jekT u npeaukar (/ociiog iiociuou), a BO
BTOpara (umeiuo u e Illetipynuja), umeiio € onMeT, e Ileiipynuja TIpeTCTaByBa
[J1aroJICKO-MMEHCKH MPEMKAT, 8 KpaTkara 3aMeHcKa (opma i oBjie ce ynorpedysa
Kako cJI000/IeH JaTHB, KOj 03HaYyBa MPUCBOjHOCT. Ha aHTIIMCKY ja3uK MOCBOjHOCTA
MoOpa Ja ce N3pas3u co MPHUCBOjHA MMPUIaBKa M 3aT0a OBJIE Taa KOHCTPYKITHja (umeitio
U e...) e IpeBenieHa co HewleHyBaHa W' cocraBena on npucBojHaTa npuaaBka her
W IMEHKara name.
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4. Hacnos mro ce cocrou on UI u unenyBana npeasomka (pasa, Koj € mpeBe-
JIeH Ha aHIJIMCKY ja3MK CO UMEHKA M HeWwIeHyBaHa IIpeasioKa (pasa:

@) Bpararve 60 cxaszuuitie ‘Return to Fairytales *

Hacnosort (7), k0j ce cOCTOM O] Iarojicka MMEeHKa, IPeUIoroT 60 U YJIeHyBa-
HaTa UIMEHKA CKa3HU € IPEBEICH CO MIMEHKa, IIPEUIOTOT 0 3a IBHKEIHEC M IMEHKATa
fairytales, xoja He e uneHyBaHa. Bo OpUrHHAIHUOT HACIOB MPEAJIOTOT 60, KOj 03-
HavyBa YIAaTEHOCT CO WIEHYBaHATa IMEHKA CKa3Huille 00pa3yBa mpezyiomka ¢pasa
IpeBe/IcHa Ha aHIIIMCKHU ja3HK 03 WieH.

3.1.2 CornegyBama 3a npBara rpymna

Bo oBaa rpyma MakemoHCKHATE HACIOBH IMpeTcTaByBaar (pasu co wienyBanu UI
MPeBECHU Ha aHIIMCKH ja3uK co ¢pa3u Oe3 unen. Hacnosure mro ce ¢ppasu co
cy0jexT, koj e unenyBana U™ (Ilapuitie ce oweitysauxa, [lankoii ne e Mpitiog), ce
WCKa3u co reHepuuHa pedepennuja. M HacnoBot bapajku ja cpekaiua, ¥oj € ppaza
co objekt wienyBana I e ucka3 co reHepuuna pedepenumja. MHTepecHo e mrTo
HCKa3uTe CO TeHeprudHa pedepeHija Bo GyHKIMja Ha HACIOBH Ha JINTEPATypHH
Jefla ¥ HAclOBU Ha (DMIIMOBM Ha aHIVIMCKHU ce IpeBeayBaar Oe3 uieH. HacioBor
Tainysarse co wybenaina, K0j COIPKH CYTICTAHTUBU3UPAHA MTPUJIaBKa KaKO COCTa-
BEH JieN o1 pejyionika (pasa e npeseneH co MI co mpucBojHA MPUIABKA 1 UMEH-
ka. Hacnosot [ ocitog tiocitiou, umeitio v e Ileipynuja € ucka3 Kajie ITO I0JMETOT
BO BTOpATa peucHHUIIa COAPKM MMEHKA IIITO € WICHYBaHA U € TIPEBe/IcHa HA aHTJIH-
ckH jasuk co UI co mpucBojHa npugaBka U UMeHKa. Kaj oBue 1Ba MakeZOHCKH Hac-
70BU (DyHKITHjaTa Ha OTPEICITYBambEe ja BPITH WICHOT (OTTYKa HACIOBUTE COIPIKAT
unenyBauu UI'), nomexa Bo aHIIIMCKHUTE MPEBOJHH €KBUBAJICHTH PUCBOJHUTE MIPH-
naBku ru onpenenysaar UI u ja 6mokupaar ynorpedara Ha dieHoT the. HacioBor
Bpatarse 60 craznuiie MOXEMe Jla TO TOJKyBaMe Kako UCKa3 cO reHepuuHa pede-
pEHIIMja, a MPEBOJHUOT EKBUBAJICHT € HACJIOB KOj UMa HeueHyBHa U,

3.2 MakeJOHCKI HACTIOBY IITO COAP>KaT HewTeHyBaHu VI M aHI/IICKY IpeBOJHN
€KBUBaJIeTHM CO WwieHyBaHu VT

3.2.1 AHanu3a u gucKycuja

KOpy6I/IH HaBE€AyBa BC MPUYNHU 34 HeyHOTpeGaTa Ha 4JI€CHOT BO MaK€JOHCKHUTEC
HaCJIOBH:

[IpBara e roieMOTO IPUBUKHYBAE CO CPIICKUTE U XPBATCKUTE COOBETHH HACIIO-
BHU, 0COOEHO KOTa ce BO Ipalliarbe MOMINPOKO ITO3HATH JieJia, 0COOSHO O OIIITEeCT-
BEHO-TIOJIUTHYKATA, EKOHOMCKaTa M CIM4YHa JinTeparypa. Jlenara untanu Ha cpii-
CKH, XPBAaTCKH WJIM MOXXeOM PYCKU ja3WK JOBeIyBaar Kaj JIyleTo JI0 CIIOHTaHO
ry0eme Ha YyBCTBOTO 3a CBOjOT MOJIEI BO LIEJINHA, OJJHOCHO BOJIAT KOH HEyNoTpeda
Ha 4IeHOT. Bropara npuunHa € Toa mITo BO OIPEAEIICHH CIIydan HAaCcJIOBUTE CE COC-
TojaT o1 300POBH IITO MOXKAT Ja CE jaBaT KAKO HACJIOBH BO HEKAKOB JICKCHKOH, KaJIe
IITO JOOMBAaT YHCTO TIOMMCKO 00jacHyBame M MOXKaT 1a ofat 0e3 wieH (1986: §2).
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Cnopen CTpyKTypaTa HacJIOBUTE OJ] OBaa Ipyma ce MOJCICHH BO TPU MOATPYIIH:
1. Maxkenoncku HaciioBu of1 HewieHyBaHu U™ coctaBeHu of npujiaBKka 1 UMEH-
Ka, IpeBeieHH co wieHyBanu UI™:

() Kpeasa nuza ‘The Bloody String’
)] JKusa uxona ‘The Live Icon’
(10) Emun u @Qunuii, nosu enepayuu ‘Emily and Philip, the new generations’

(11) Yiuxkunu cocegu ‘The Neighboring Owl’
(12) Busuonepcku gebaxn ‘The Debacle of the Visionary’

Makenonckure HacioBu nperctaByBaar UI' co renepuuna pedepeHnuja, Kou
BO M30J1allMja, OJHOCHO BO (h)pa3UTe HACIIOBH, MOXKAT Jia OMJIaT HEMapKUPaHU CO
wieH. Bo anmmcknoT jasuk Bo moBekeTo ciydan kaj MI' Bo kon nma OpojHa MMeH-
Ka kako neHtap Ha Ul Tpeba na uma JeTepMUHATOP O] HEKAKOB BUJI, OTHOCHO Taa
Tpeba 1a Omme MapKHpaHa Kako OIpesiesieHa WK HeonpeseneHa. Bo nmpeBognute
SKBHBAJICHTH Ha OBHE HACJIIOBH CE€ CpeKaBa OIPEICICHHOT WIEH the, KOj TH Map-
kupa UI" mo onpeneneHoCT. AHTIIMCKUTE TIPEBOIHU €KBHBAICHTH CE€ IPaMaTHUKU
KOPEKTHH, HEe OTCTAIlyBaaT OJ ja3u4yHara HopMma. Bo mpeBoHNTE €KBUBAJICHTH Ha
HacJoBUTe Yillkunu cocegu, Buzuonepcku gebaxi, MpeBOAHUTE €KBUBAIEHTU The
Neighboring Owlwn The Debacle of the Visionary conpxar unenysanu UI. [IpeBon-
HUOT exkBuBaneHT The Neighboring Owl e unenyBana UI" rpyna, 3aroa mTo npu-
naBkara neighboring, koja ja Monmn(duKyBa UMEHKaTa owl/, ja HAMETHYBa yImoTpeoda-
Ta Ha wieHoT. [IpeBoganoT exBuBaneHT The Debacle of the Visionary e 4neHyBaH
3aToa IITO BO HETOBUOT cOCTaB (hUrypupa noctMoaupuimpadkara of — ¢ppasa mro
ja HaMeTHyBa ynoTtpebara Ha OIPeIeICHUOT YJIeH.

2. MakeJOHCKH HACJIOB CO HEeWIEHYBaHa CyNCTaHTUBU3UpaHa MpHJIaBKa € mpe-
BEJICH CO WIEHYBaHa CYIICTAaHTHBU3MPAaHA IPHUIAABKA!

(13) Tspgoznasu ‘The Stubborn’

OpUTHHAIHUOT HACJIOB Ha POMAaHOT HE € WICHYBaH, HaclpeMa MpPEeBOAHUOT
eKBHBAJICHT KOj € WieHyBaH. [IpeBos0T Ha HACIOBOT C€ COCTOM OJ] OIPEICIICHUOT
4lleH the u npunaBkara stubborn. Bo aHITIMCKUOT ja3uK the + TpUIaBKa ce ymoT-
pebyBa kora 300pyBamMe 3a rpyIma Jyfe IITo ¢e Haoraar BO moceOHa (hU3UIKa WTH
collMjajiHa CUTYyaluja, Kako Ha npumep: the blind, the deaf, the dead, the jobless,
the rich, the employed, the young, the old (Swan 2005). Bo oBue npumepu cranysa
300p 3a cymncTaHTHBH3MpaHU npuaaBku. [IpeBomauor exBuBaneHT The Stubborn
mpumnara Ha oBaa rpyna. Ox mpuMepoT ce corielyBa CTPYKTypHarTa pa3iinuka Mery
nBata jasuka. [IpunaBkara iigpgolnasu Kako CylcTaHTHBU3UpPAHA IPUIABCKa (op-
Ma IITO O3Ha4YyBa Ipyna Jyfe MOXE Ja CTOM 0e3 WiIeH BO MaKeIOHCKHUOT ja3uK,
JI0/IeKa BO aHIIMCKUOT ja3uK MpeJ] CyIICTAaHTUBU3UPAHUTE TIPUIaBKH CTOH WIICH.

3. Make1oHCKH HACIIOBH IIPETCTaBEHH MTpeKy HewleHyBaHnu NI cocraBenu camo
OJ UMEHKa, IPEBEICHN Ha aHIIIUCKH co wieHyBanu U, T.e. uieHyBaHa HMEHKa.

(14) Kpyz ‘The Circle’
(15) Kamenysare ‘The Stoning’
(16) Kongyxiuep ‘The Conductor’
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a7 Tynen ‘The Tunnel’

(18) Paciipasa ‘The Argument’
(19) Oceojyseau ‘The Conqueror’
(20) bpaka ‘The Brothers’

3abenexxyBamMe JIeKa HACJIOBUTE HAa KPaTKUTE packasu Ol OBaa MOArpyIa He ce
YJICHYBaHH, J0/IeKa HUBHHUTE TIPEBOJHN EKBUBAJICHTH C€ WICHYBaHH. Bo aHTMCKH-
OT ja3HK ONPEICIICHUOT WIEH f/e IOHEKOoTalll ce yrnoTpedyBa Kako BOBEHA 3aMEHKA
M YeCTO Ce CPETHYBa BO HACJIOBHTE Ha KpaTKUTE packasu. Bo kparkara mpukasHa
HEeMa BpeMe 3a TPETCTaBYBabE U 3all03HABALE CO JIMKOBHUTE M JICJCTBOTO CE TIPH-
(baka xako BuctunuTo (Krusinga 1937: 242). Orryka ciienyBa Jeka BO IIpUKa3Ha-
Ta ce padOTH 3a OIpe/ieNieHa pacipasa, ONpeeNieH KOHAYKTEp, CIIOMEHHK, TYHEI,
orpezenieHn Opaka, OTHOCHO CTaHyBa 300p 3a Karadopcka yrnorepoa Ha YICHOT BO
HACJIOBHTE T.€. CO HACJIOBOT C€ YIaTyBa Ha TEKCTOT IITO CJIE/TyBa.

3.2.2 CornegyBama 3a BTopaTa rpymna

OBaa rpyma ce COCTOM OJ HAaCJIOBH IITO COApKar HewlenyBanu W™ Bo umj cocras
MMa UMEHKH, NIPUIaBKA ¥ MMEHKH, CyIICTAHTHBU3UpPAHA MPUIABKa U CONICTBEHU
nmeskd. [IpeBoganTe ekBuBajIeHTH conpikar wienyBanu M. Ox ananusara Ha oBaa
rpyIa MoXe /1a ce 3a0eIeXH JIeKa BO MaKeIOHCKUOT U BO aHIVIMCKHOT Pa3JIndHO ce
Mapkupaart uckasure co MI' co renepuuna pedepenmuja mro npercraysaat Ul Bo
M30J1a1Kja, OJJHOCHO BO MaKeIOHCKUOT ja3uk oBue MI' Mmoxar na Ougar HemMapKu-
paHU IO OIIPE/IeNICHOCT, JojeKa Bo aHrucknoT I co rermepudna pedepennunja Bo
U30JIMpaHa yrnorpeda UMaaT TeHJEHIM]a 1a OMJaT MapKUPaHHU 110 ONPEAEICHOCT.

3.3 AHI/IMCKM HACTTOBM IITO cOfip>KaT WieHyBaHu VII ynn MaKeZOHCKI IpeBOIHNI
€KBUBa/IeHTH ce HewieHyBanu VT

3.3.1 Ananmu3a u gucKycuja

Cnopen ctpykrypata Ha 1T, kako cOCTaBHU €JI€MEHTH Ha HACIIOBUTE U COOIBETHH-
Te UI" BO IpeBOJHUTE €KBUBAJICHTH HACIIOBUTE CE€ TIOJICIICHH BO IIECT MOATPYIIH.

1. HacnoBu co UI" miro ce cocrojar ox iBe MIMEHKH, KOH ce mipeseneHu co UI°
COCTaBEHU O] IPHUIaBKa 1 UMEHKA:

21 The Virgin Blue ‘/lesciuseno cuno’
(22) The Deathday Party ‘Cmpinogencka 3abasa’
(23) The Bell Jar ‘Ciuaxiero s6ono’

2. HacsoBu co UI' coctaBeHu 011 JBE MMCHKHU, YUH MTPEBOJAHU CKBUBAJICHTH CE
UT" co umenku u npesioniku Ghpasu:

24) The Mafia Manager ‘Menayep na magujawiku Hawur’
(25) The Piano Teacher ‘Yuuiuenka iio ilujano’
(26) The Wedding Director ‘Pesicucep 3a senuagra’
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2. HacnoBu co UI' cocraBeHW oI MMEHKA W TPUAABKA, YAW MPEBOIHU CKBU-
Banentu ce UI' cocraBenu on mmeHka u npuaaBka; M cocraBeHa o MMEHKa U
npeyionika ¢pasa:

27 The Constant Gardener ‘I pudsicnug cpagunap’
(28) The Moonless Night ‘Hox 6e3 meceuuna’

4. HacnoBu cocraBenu ox unenyBanu U1 co eqna umenka, Kou ce rpeBeryBaar
co HewienyBaHa MI" cocTaBena ox MMeHKa:

(29) The Body ‘Teno’

(30) The Circle ‘Kpye’

31 The Warrior ‘Boun’

(32) The Dreamers ‘Conysauu’
(33) The Chateau 3amox’

(34) The Pianist ‘[lujanuciu’
(35) The Hours ‘Yacosu’

(36) The Separation ‘Pasgenoa’
(37) The Mirror ‘Oznegano’
(38) The Fountain ‘Uzsop’

5. HacnoBu cocraBenu ox MI miro copprkar MMeHKa U Ipeyionka gpasza u yuu
npeBogHM ekBuBaneHTH ce: U ox mpunaska u umenka; U1 cocraBena of marosn-
CKa MpujaBKa u npeyiomka gpasa; U™ on mMeHka u npeiomka gpasa.

(39) The Hour of Triumph ‘Koueuen wpuymep’
(40) In the Mood for Love ‘Paciionodicenu 3a 5y608°
41 Lights in the Dusk ‘Ceeitina 60 campax’

6. HacmoB co cyrcranTuBH3UpaHa MpUAaBKa 9dj TMPeBOJeH eKBUBAICHT ¢ U
COCTaBEHA OJ] UMEHKA:

42) The Blind ‘Creiiyu’

HacnoBot Ha apamckoro aeno 7he Blind e VI mito e uneHyBaHa, a IpeBOTHUOT
eKBHBAJICHT HE € WieHyBaH. HacmoBOT BO OpUTHHAI C€ COCTOM O WICHOT the U
npuaaBkara blind, Koj Ha MaKeJJOHCKH € TIPEBEJICH CO UMEHKarta ceiyu. Kako mTo
CIIOMEHaBMe€ I0TOpe, BO aHIJIMCKUOT ja3UK ONPEICICHNOT WIeH the + MpuaaBKa ce
ynorpeOyBa Kora 300pyBame 3a rpymna Jiyf'e ITo ce Haoraar BO moceOHa (pu3nyka
WJTU COIIMjalTHA CUTYaIlH]a.

3.3.2 CornegyBama 3a TpeTaTa rpymna

HacnosuTe oz oBaa rpymna ce cocrojar o wieHyBanu I, a HUBHUTE MakeIOHCKH pe-
BomHM ekBuBajieHTH ce VI 6e3 wien. Bo anmmickwor jasuk Bo U1 coctaBenn o aBe
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HMMEHKH, TIpBaTa ja MOqu(UKyBa BTOpaTa 1 ja HAMETHYBA YIoTpedara Ha YWICHOT, KOj ja
ompenemysa U, kako Bo mpumepot: The Virgin Blue. Bo ciydante Ha Ul coctaBeHn
OJ1 TPU/IABKA U UIMEHKA, MPUIABKATa ja MOIM(UKYBa MMEHKATA U ja HAIOXKYBa YIOTpe-
0ara Ha WICHOT, KaKo Bo mpumMepoT: 1he Moonless Night. Bo VII" cocTaBeHr o1 UMCHKH
U npeiomky (pasu, Mpeuionkara Gppasa ja Momu(UKyBa HIMEHKATa M € HOCUTEN Ha
YJICHOT KOj ja ompezenysa UI, kako Bo npumepot: Lights in the Dusk. CyncraHTuBm-
3WPAHNTE TIPUIABKH CE WICHYBAHH U OMPEIeITyBaaT Ipylia Jiyre Bo oceOHa (pr3mika
WM COLIMjaJHa CUTYallrja, Kako Bo nmpumepoT: 7he Blind. [IpeBogqHnTe eKBUBAJICHTH
Ha oBue annmcku W' Ha makenoHcku jasuk ce I mTo He compykar 4ieH. AHIIH-
CKHTE HACJIOBH co wieHyBaHu UI' cocTaBeHu of [Be MMEHKH ce npesezeHn co NI co
MpUJIaBKa U IMEHKA M HeMa yroTpeOa Ha 4JieH, Kako BO MPEBOJJHUOT EKBUBAJICHT: /[e6-
ciueero cuno. Kaj HacnoBure, mak, KOM Ce COCTOjaT 01 JIB€ UMEHKH, a Ce MPEeBe/yBaar
Ha MaKeIOHCKH ja3uK CO MMEHKa U PEeIoNKa (hpasza, WieHOT, HCTO TaKa, € U30CTaBeH.
TakoB e HacnoBot The Piano Teacher, Bo ipeBon Yuuitenxa iio iiujano. HacmoBure co
uynenyBanu UI" cocraBenu camo on enna umenka (The Body; The Circle; The Warrior)
ce MpeBe/IyBaar co HeWIeHyBaHa UIMEHKa, Kako 1ITo ce ipuMmepute: Teno, Kpye, Boun.
Bo nienara oBaa rpymna 3a0enexyBame Jieka BO aHIIUCKHOT U BO MAKEJIOHCKHOT ja3uK
pa3nuuHO ce Mapkupaar uckasute co U co renepuuHa pedepeHipja Bo u3oaiuja,
OJTHOCHO BO aHIJIMCKHOT ja3WK THE C€ MAPKUPAHU CO WJICH, JIOJICKa BO MAKEIOHCKHOT
He ce MapkupaHu. HacioBuTe Bo umj cocraB Bierysaar wieHyBanu VI cocraBeHn ot
VMMEHKa 1 Mpeionka (pasa ce npesenysanu co I co mpuiaBka 1 IMEHKa KaJie IITO
MpUIaBKaTa ja MOMU(UKYBA IMEHKATA U OJT THE TIPHUIMHH yIOTpedaTa Ha YICHOT MOXKE
Jia Oujie U30CTaBeHa, Kako Bo npumepot: The Hour of Triumph | Koneuen wwipuym.
Hacnosor The Blind, xoj e cyricranTUBU3MpaHa MPHUIaBKa, € MPEBEIeH KaKko HewJIeHY-
BaHa uMeHka cretyu. Hacnosor Ha duimot The Constant Gardener e unenyBana UI°
COCTaBeHa Of NpHaBka U uMeHka. [IpunaBkara constant ja MOTUQUKYBa UMEHKATa
gardener 1 ja HaMeTHyBa ynorpe0ara Ha WICHOT BO OPUTHHAIHHOT HacioB. [IpeBox-
HHOT EKBHBAJICHT HA OBOj HACIIOB HE € 4WieHyBaH u ce cocton of MI on nmpunaska n
HMMEHKA KaJIe IIITO HeMa yIoTpeba Ha WIeH, IITO Ce JIOJDKU Ha IPETXOIHO CIIOMEHATOTO
COMIEeAYBame JeKa BO MaKeJJOHCKHOT ja3HK Kaj HACIOBUTE IITO NpeTCTaByBaar (ppazu
BO M30JIaIHja YIoTpedaTa Ha WICHOT € penyHIaTHa.

3.4 AHIIMCKM HACTOBM IITO COAp>KaT HewleHyBaHum VII' 4umm MaKeZoHCKM
NpeBOJHI eKBUBaeHTH ce wieHyBanu VT

3.4.1 Anamu3a 1 gucKycHja

Crnopen crpykrypata Ha U1, kako cocTaBHH eleMEHTH Ha HACJIOBUTE U COO/IBET-
nute UI" Bo mpeBOJHUTE €KBUBAJICHTH, HACIIOBUTE CE MOAEIICHU BO MET MOATPYIIU:

1. HacnoBu co UI' coctaBenn off 1BE€ UMEHKH, YHH TIPEBOAHN CKBUBAJICHTH CE
UI" co mpumaBka 1 UMEHKa; O IBE€ UMEHKH; OJ] IMEHKa U TPeJJIonKa gpasa:

(43) Diagon Alley ‘/lujaconannainia ynuuka’
(44) Havana Bay ‘Xasanckuoiu 3anus’

(45) Pope Joan ‘llaiiaiia Josana’

(46) Tulip Fever ‘Bpemeiio na rarurbaitia’
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(47) Queen Maker: A Novel of King David's Queen ‘Lapuyaina na /lasug’

Hacnosute on1 oBaa rpyna coapat HewieHyBaHu WI, kou ce ycioBeHU oj om-
peeIeH! rpaMaTH4Ki HOPMH BO aHIJIMCKHOT ja3HK, a MPEBOIHHUTE CKBUBAJICHTH
coapkar winenyBanu WI, Taka mto joarame J0 TUCTUHKIMja Mely JBaTa ja3uka.
Taka, HacnoBoT Diagon Alley He compu 4iieH, 3aToa MTO BO AHITIMCKUOT ja3uK
00MYHO HE ce yrnoTpeOyBa WieH Nnpe UMuba Ha ynuim: New Street, Willow Road,
Grand Avenue. I1peBOTHUOT eKBUBAIICHT /{ujaconannaitia yiuya ce COCTOH Off diie-
nyBana UT" ox nmpuaaska u nmenka. [IpugaBkara mTo ja MOIH(pUKYBa UMEHKATA €
HOCHTEJ Ha WIEHOT, Koj ja omnpenenysa WUI. Bropuot nacnoB Havana Bay nipeTcTa-
ByBa reorpad)cku Ha3MB Ha 3aJIMB M HE € WICHYBaH. Bo aHIIIMCKHOT ja3uK 3aIMBUTE
Y MPOTOIMTE KAKO reorpadcku HMUIba Ce YICHYBAaaT, HITyCTPUPAHO BO IIPHUMEPHTE:
the Bay of Naples, the Bay of Bengal. MetyToa, kora 300poT bay noara mo mme-
TO, HE ce ynoTpeOyBa wieH: Bantry Bay, Dublin Bay (Apcoa-Hukonuk 1996:34).
OTTyKa, To 10OUBaMe OJIrOBOPOT 32 HCITYIITAKETO HA YIICHOT BO EKCIIEPITUPAHUOT
HacnoB Havana Bay. TpeTHoT HacloB of MOATpyNaTa, OAHOCHO HACIOBOT Ha PO-
MaHOT BO OpuUrHHaN Pope Joan, He COAPXKHU WIIeH, 3aToa IITO BO aHIIMCKHOT ja3UK
He ce ynoTpeOyBa ONpeieCHUOT WIieH the CO SAUHCTBEHU MPO(ECHH U OTIITEC-
TBeHH (QyHkumu (Swan 2005:64). Bo aHIIIMCKHOT ja3WK ONpENEICHUOT 4ieH the
He ce yrnoTpedyBa co TuTynu ox TunoT: Queen Elizabeth, President Lincoln. Ot-
TyKa, HACJIOBOT Ha POMAHOT HE € WICHYBaH, MMajKH MPEIBUJ IeKa UMeHKara Pope
MpeTCTaByBa BpBHA (PYyHKIIMja BO KAaTONMYKHOT I[PKOBEH PEJl M € EIWHCTBEHA BO
KaTOJIMYKAaTa [[PKBA KAKO MHCTUTYIHja. BO MakeTOHCKHOT MPEBOJICH CKBUBAJICHT
Taiiaina Josana, 4IEHOT HE MOXKE JIa C€ U30CTABH, 3aT0a IIITO BO MAKESJJOHCKHOT ja-
3HK, BO CJIy4alTe Kora CTaHyBa 300p 32 TOYHO OMpe/IeieHa TMIHOCT O HCTOPHjaTa,
BOOOHMYACHO Ce yIoTpeOyBa YJieH.

Hacnosor (46) on moarpynara 7ulip Fever He cOmpKd WiEH, 3aT0a IITO UMEH-
Kara fever, BO MpeBON ,,TpeCcKa, HE ce WICHYBa M CE TPETHpa KaKo JIMYHA UMEHKA
BO aHIMCKUOT jasuk. Ha npumep: Yellow Fever, Scarlet Fever, Rheumatic Fever.
Bo crangapmHUOT OpUTAHCKH aHIIMCKH ja3UK UMHEbAaTa Ha OOJeCTHTE W OONKUTE
BOOOMYAEHO ce HEU30POjIIMBU UMEHKH U ce yrnoTpeOyBaar co wieH (Swan 2005: 64).
[IpeBogHMOT eKBUBANEHT Bpemeitio Ha aanuraitia ce cocTon o wienyBaHa Ul ox
HMMEHKa, IPEeUIOTOT Ha U UIMEHKa. Bo MpeBOAHMOT €KBUBAJICHT MPEIIOTOT Ha BO pe-
JIaIja Ha TPHUCBOJHOCT ja HAMETHYBA ymoTpedara Ha WieHOT. [IeTTroT HacioB of
noarpynara Queen Maker: A Novel of King David’s Queen He conpxu onpeneicH
YJIeH, 3aT0a IITO OIPE/ICIICHHUOT WICH the He ce yrnoTpedyBa co TUTYIH. MakeIOHCKH-
OT TIPEeBOJICH €KBUBANICHT L{apuyaitia Ha /{aéug COAPKU UIIeH O MIPHYKNHA MITO € HC-
Ka’kaHa ¥ pelialifja Ha IIPUCBOJHOCT CO MPEJIOTOT Ha U CONICTBEHATa UMEHKa /[asug.

2. HacnoBuTe BO oBaa moArpyma ce coctojar ox HeuwineHyBanu W™ Bo umj coc-
TaB UMa UMEHKa U MPHJaBKa, KOU ce TpeBeaeHH co wieHyBanu UI ox nmpuaaska u
MMEHKA WU CO MPeTonKa (pasa:

(48) Paradise Lost — A poem in Twelve Books ‘3azybenuoin paj -Eii 6o gsa-
Haeceill tieerva’

(49) Burning Daylight ‘Benuoini gen’

(50) South Sea Tales ‘Og jyscnuitie mopurea’

(51) Red Road ‘llpsenuoii tiaiu’
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HacnoBute Bo opuruHain ce 0e3 4ieH 1 HajBepOjaTHO M300pOT Ha aBTOPUTE CE
TEMeNY Ha TpUMapHara e Aa OuIaT MOKPaTKH M MOKOHIM3HU, JOAeKa MPEeBO/I-
HUTE SKBUBAJICHTU CONPIKAT WIeH U ce cocTaBeHu ox M on mpunaBka u MMEHKa,
a TIPEBOJIHUOT EKBUBAJICHT Ha HacloBoT (50) e mpeomka ¢asa. Kaj npeBogaute
€KBHMBAJICHTH Ha HACIIOBHUTE, IIPHUIaBKaTa MITO ja MOAU(DHUKYBa UIMEHKATa € HOCUTEI
Ha 4WICHOT | ja onpenenysa nenara WI. Hacnosor Paradise Lost He conpxu 4ieH,
3aToa IITO UMEHKara paradise Tpumara Ha Tpymnara KOHKPETHH MMEHKH', KaKo:
Heaven, Hell, Parliament, Congress; N Ha aliCTpaKTHUTE UMCHKU Kako: Fortune,
Fate, Nature, kon BO aHTJIMCKUOT ja3WK ce yrmorpeOyBaaT KaKko COICTBEHN NMEHKH
u He ce wieHyBaHu (Zandvoort 1958:122). HacroBot Red Road He e obenexaH
co wieH, 3aToa mTo npercraByBa UI' koja e eneH BuI agpeca, UMe Ha yIUIa W,
KaKo IIITO CIIOMEHAaBMeE TIPETXOJHO, UMHUIhAaTa Ha YIIUIIUTE BO aHTJIMCKHUOT ja3uK HE
ce wienyBaar. [IpeBogHNOT ekBHBaJCHT coapku unenyBana UL, [[psenuoiu iaiu,
TIpUAaBKaTa ypeer ja MoTUPUKyBa IMEHKaTa M € HOCHTEN Ha WiICHCKaTa Mopdema.

3. HacnoBute ox oBaa nmoarpyna ce MI' cocraBeHu o7 MIMEHKA M IMPEJIONIKA
(dpaza, YK MPEBOTHHU CKBUBAJICHTH ce wieHyBaHu W[ cocTaBeHW o MMEHKa U
npe;yIonika (ppasa, Kako ¥ UMEHKa ¥ UMEHKa!

(52) Tomas in Love ‘Bwbybenuoini Tomac’
(53) Girl with A Pearl Earring ‘/lesojkaitia co bucepra obeiuxka’
54) Angel of Death ‘Ancenoin na cmpiuina’

Bo noBekeTo HacIoBU 01 OBaa MOATPYIa ONPEAETICHUOT WICH € U30cTaBeH. Bo
npumepot (54) Angel of Death, uneHoT e M30CTaBeH OWIEjKM MMEHKaTta angel e
arcTpakTHA MMEHKa O]l THIIOT Ha UMeHKHTe: Fortune, Fate, Nature Kou, KaKko IITO
CIIOMEHaBMe TPETXOHO, KoTa ce yIoTpedyBaar Kako COIICTBEH! UMHba, HE CE 1IIe-
HyBaar. 3a0esexxyBame JeKa Kaj IPeBOJHUTE EKBUBAJICHTH Ce cpekasa yrorpedara
Ha WICHOT M Heropara ynorpeda ¢ MokeOu rpaMarukalin3upana oJf CHHTaKCHUKN
npuunH. Criopen KaparrejoBcku (2017: 11) renesara Ha wieHot Bo MI™ co rene-
puuka pedepeHiija BO MaKeIOHCKHOT ja3uK MOXe Jia ce 0apa ,,07] CHHTAKCUYKH
MIPUIHHM: 110 aHajordja. OMHOCHO, ako HEIITO CTOM BO WHHUIIHjaTHA TIO3UIH]ja Ha
pedyeHMIaTa u € TeMa, Toraml JJoOMBa 4iIeH, HE3aBUCHO Jalll HABUCTHHA MMa WIIN
HEMa CBOj pedepeHT BO CTBapHOCTA™. JJOKOIKY WIEHOT € N30CTaBEeH, IPEBOIHUTE
€KBHMBAJICHTH Ha HACJIOBHUTE O OWJIe HEIeNIOCHU U HeKopekTHU. HacioBor Tomas
in Love ce cOCTOM OJ1 COTICTBEHA MMEHKa | mpeziomka ¢pasa. [IpeBoqHHOT ekBU-
BaJIeHT Ha 0B0j HacnoB e UI' cocraBeHa o mpuaaBka U cONICTBeHa nMeHKa. [Ipu-
JaBKara IITO ja OIlpeeyBa MMEHKATa € HOCHUTEN Ha YJICHOT.

4. HacrioBuTe BO oBaa moAarpyma ce coctaBenn ox nse U, om kowm mpsara ce
COCTOM OJ MIMEHKa, a BTOpaTa Of MpHJaBKa M MMEHKa, Mel'yCceOHO MOBP3aHH CO
CBP3HHK:

(55) Death and Western Though ‘Cupiuina u 3aiiagnaiia mucaa’
(56) On Disobedience and Other Essays ‘3a neiiocnywnocima u gpyeu eceu’

! O3nHauyBa CBOjCTBO IITO € CIPOTHBCTABEHO HAa KBAJIHUTET, COCTOjOA WITH JIEjCTBO, HE € allCTPAKTHO
(Zandvoort 1958: 122).
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Hacnosute He conpxkar 4jeH, a MPEBOJHUTE EKBUBAJICHTU CE HACIOBU MapKU-
paHu co wieH. Bo npeBonHUTE eKBUBAJICHTH CTaHyBa 300D 3a FeHEepHUYHa yoTpeda
Ha MaKeJOHCKHOT YJIEH.

5. HacoBute ox1 oBaa MOArpyIa MPETCTaByBaaT PEYCHUYHHU UCKA3H IITO CONp-
*ar HeuneHyBaHU U1, 4nm nmpeBoiHN €KBUBAJICHTH CE€ PEUYEHUYHU UCKa3U CO 4Jle-
HyBaHu Ul

(57) 1t’s All About Love ‘Ce 3a wybosinia’
(58) Where Love Has Gone ‘Kage oiuuge wybosivia’
(59) As Tears Go By ‘Kaxo witio munysaaiu consuiie’

Bo nacnosute It’s All About Love; Where Love Has Gone; umeHkara love e
ynorpebeHa TeHepUYHO U 3aT0a HEe € MapKUpaHa Mo ONPEeeTIeHOCT, OJHOCHO HeMa
yrmotpeba Ha wieH. 3a0eliexyBamMe JeKa BO MPEBOJHUTE EKBUBAJICHTH MMEHKATa
Y006 e unenyBana. Bo nmocnenHuot HacioB ox noarpynara As Tears Go By umen-
Kara fears He € 4IeHyBaHa, J0/IeKa BO MIPEBOAHNOT EKBUBAJICHT Taa € YWICHyBaHa.

3.4.2 CornegyBame 3a 4eTBpTaTa rpyna

3abenexyBaMe JieKa BO HACIIOBHUTE OJ] OBaa rpyrna Hema wienyBanu Ul kako pesyi-
TaT Ha ONpEICTICHN IPaMaTHUKH MPaBHJIa IIITO MOCTOjaT BO aHIIIUCKHOT ja3uK, KAaKO
IITO ce: HeWICHYBame Ha KOHKpeTHH UMeHKH (Paradise), nmumba 6onectu (Fever),
eIMHCTBEHH OMIITeCTBeHU QyHKIUH (Pope), anicTpakTHH UMEHKH (Angel). Bo nipe-
BOJIHUTE €KBUBAJICHTH (PUTypUpa WICHOT, TPH IIITO MOKEME J1a ja YTBPIAUME Pa3iin-
KaTa Mery JiBaTa ja3uka, OJJHOCHO BO MaKeJJOHCKHOT ja3uK € J03BOJIeHa yroTpebara
Ha WIEHOT BO CHUTE CIIy4ad HITO Ce MPETXOAHO crioMeHartu. VcTo Taka, nMa u moj-
rpyIia co HacJIOBH ILITO c€ UCKa3H CO TeHepryHa pedepeHiuja, Kou BO OpUruHaIoT
Ha aHIVIMCKH ja3WK HE ce WICHYBaHH, JI0JIeKa BO MAKEJIOHCKHOT ja3HK Ce TpeBely-
Baar co yrorpeba Ha wieH. CeTo oBa yKa)XyBa JieKa IIOCTOW 3HAYUTEIHA Pa3InKa
Mery jiBara ja3uka, onHoCcHO jeka UI' co rermepuuna pedepeHirja BO MOIMMUPOKa
(hpaza BO aHTIIMCKHOT ja3WK He compikaT wieHyBaHu M, mogexa BO MaKeTOHCKHOT
THE coApKar wieHyBaHu UI.

4 3aKmy4oK

HecoBnaramero Ha (h)yHKIHMOHAIHATA 30HA HA WICHOT BO MAaKEJAOHCKHOT U BO aH-
IJIUCKHOT ja3HK C€ COIVIEAyBa BO HACIOBUTE cO wieHyBaHU UI" uuum aHmmicku npe-
BOJIHM €KBHBaJIeHTH ce HeuneHyBaHn M. OcoGeHo BO MaKkeIOHCKUTE HACIOBH ILITO
ce WIeHyBaHH, a IPeTCTaByBaaT UCKA3U CO FeHepHYHa pedepeHLnja, Kako Ha Ip.:
Tapuite ce owieiiyeauxa /| Money kills you. Uutepeceno e mrto W™ Bo HacioBuTe
IITO NPETCTaByBaaT UCKA3M CO TeHEpHYHA pedepeHIrja BO MaKeIOHCKUOT ja3uK
ce WIEeHyBaHH, J0JeKa OBHE HACIOBU Ha aHIIUCKH ce IpeBexyBaar O0e3 uieH. Of
ApyTa CTpaHa, MaK, aHNIMCKUTE HACIOBH IITO CopxKaT HewleHyBaHu WI, onHOCHO
KaJie IITO UMEHKATa € BO TeHepuyHa yrnorpeda, ce npesesyBaar co wieHypanu UI.
IIp. Where Love Has Gone / Kage otuge nybo6iia; Kaae ITO UMEHKara love e
yHoTpeOeHa TeHEPHYHO U oAU Oe3 4IeH BO OPUTHHATHUOT HACIIOB.
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Bo MakeZoHCKHOT M BO aHIIHMCKUOT ja3uK Pa3IMYHO CE€ MAapKUpaaT UCKa3UTe
co UI" co rerepuuna pedepenIija Bo mommupoka ¢ppasa u Bo uzoinamnuja. Ocode-
HO aHIJIUCKUTE HACIOBU Ha (PMIMOBHU IUTO NPETCTABYBAaT M30JMPAHU MCKa3U CO
reHepu4Ha pedepennuja u coapkar uwieHyBann WI, a Ha MakeJOHCKH ja3uk ce
npesenyBaar kako HewnenyBaHu. Ilp. The Mirror / Olnegano; The Hours / Ya-
cosu. 3abenexxyBaMme AeKa Kaj HacioBHUTE ITO coapxkar UI' mapkupaHu co wieH
Ha MAaKeJIOHCKHM ja3WK, MMa ClIlyyal Kora THE c€ IPEBelyBaaT Ha aHIVIMCKU ja3UK
0e3 unen, Ouaejku Taa MI' e mpeBegeHa co MpuCBOjHA MPHUIABKA U UMEHKA, U BO
COITACHOCT CO MPAaBUIIOTO BO aHIIMCKHOT ja3WK IIITO CE OJHECYBA HA MPHCBOJHUTE
MPHUIaBKH, THE UMaar (PyHKIIHMja Ha ONpeeNTyBadn U ja OJIoKHupaar ynorpedara Ha
onpeneiaeHuot wieH. Hacnosu on toj tur ce: [aiiysarwe co mwydenaiia / Journey
with My Beloved; I'ociiog tiociuou, umeiuo u e Ileiupynuja / God exists, Her name
is Petrunya.
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